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X 1 & AR AL D BE SR H R 2R & BBk R
X B X B

1 RU®HIC

BAEFEIIIBIN AR EERH#E L (exceptional Case-marking construction)
EIFENE SDOPHEET S, Thid, BASHOER Lo TE, HEMICIX
BRBHE (LEMAEHF) OBMNEICRoTWAETTHS,

(1) 1 believe [him to be honest].

COBLEFHIOTEIHRD) ATRONTEY, BOF V<V REERLTT
VABREOUT U AZREB/BICRALOhEV, TR, ZEBAEE AN
BREXASFETBDEAL) D T2, WOBENLEELTVWADES ) B,
ARTIE, BREBEIL INASOEMICEE 2525, TOROHERE R
UTD&L) %b0THS, OEHIZIX. by V< ZEBRAEE. EEICX(1)
DX BELRIFEL b ok, LML, MEfICZ 2T, AEAMEIZ(1)
DEXEFT L) REPE L, #RL LT, BREFZ () OBIIEE
LTw3,

BAOE|ME L, UTOHR T, <BEBF+NBEFA+EATHF> L vo
1R HOMX A S REFML, F 0k, ABEXEIRRC IS
T 5. KEITIE, FRTAVLHERBHAAZIRRT 5, SELAH T, AE
FOFEELBRFHICBET 5L L bIC, FSNBIERBXORIE L BEER %
#3,

2 BiA#H
2.1 BRREHADOMIS
FTWOI, AR T 2 HRHMA ERB L TBE v XL, B
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BE3CE: (Functional Grammar; Bolkestein (1990), Hengeveld (1987, 1989,
1990, 1996), etc.) P HRET L HEDORBEHELE (Layered Structure of the
Utterance) {2, Hornstein (1990) DIRFET 2MHIER LA S /- F0EN -
BEERHAZER L, S5, COEREY - BN A LEEDERHE
REOBMEENS,

LEOBEXEDONBMTRAICHELONTETVEDIE, BFEOEELLT
BRE - BEEEEVERF OO N EBEELET LI bDTH S,

(2) BEFoOMBERHEE .
(Ey: [(Fi: ILL (F1)) (S) (A) (Xu: [ 1 (X1 (E)
(el H [(fl :Predp (fl)) (X::)] (e:))

(E,) #i (Clause) (e1) #Xak (Predication)
(F,) %#%ABE (llocutionary Predicate) (f:1) #3E (Predicate)
(X:) & 7E (Proposition) (x1) %% (Term)

ZNENORIZ, MBEDERNR (designation) % b2,

(3) BROERMR

=] RS
(E1) 75174 (Speech Act)
(F.) Z55WDFH (llocution)
(X1) @M% (Propositional Content)
(e1) B (State of Affairs)
(f1) Bt/ %t (Relation/Property)
(x1) fEifs (Individual)

HZH)EBFEODOHEL 22D, Z0LE, RBBITEEEND,
B IITHEFROEETH L, COWEEBOLSIIFGICL o THREDEE
ICHEENS, Thbbd, FBENMHIREDEEEHB AT 2BENHZHE
5o Aib(e)IEBEEX LI LFDHY, COLEGERIFHEENE, HE
(XNX(S)A) L L HIIRFRREB(F)OFEL 2B LD, DL EFHFEN
BEBYHRE 5, FHED, MO2OEENREOT CRENBEREZ AV
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bONVE(E)THB, Sz s%61E, Mi(E)Lid, BFETAOERLLT
DXZEDHDTH 5,

Hornstein (1990) i, BE#A"555EF (Speech time), ZL#HF (Reference
time), HRFH (Event time) M3 ERPOLMEENB LEXL TV, B
DFE§EH#E | Hornstein D 2 H 2 @A S ¢, BICHEREE L OXISERER
L72b DBEEBRORET 5(4)TH 5,

(4) HEFEHEE & £ OFRBEE :

S EGSF BrHIREE L OXE
1 [w V ...] B/ 5 HRHEE(E)
2 [ Infl(tenseless) [v+ V ... 1] BHE ##R(R)

l—ﬁi‘%“fﬂmfﬁf'ﬁ (RoZE,-L2#U2IF &) DA —T

3 [r Infl(tensed) [v V .. .]] R GE
FrhI T REE BEEERF(S)

| !

4 [er Clw Infl(tensed) [v» V . . .11]  FB/ W&/
REEADT

(DB T, VPOFERIMREROFEEL, Infl DFEITEEROFEE
FNEFNEHRL TS, Infl SFEEED L X, HEAGOFERIZRAGO U R
HEECHERET 5, T, BHERECHFEIIEAMEICB T A RERFICHIGL
T,

(5) a. I believe John to have told a lie.

b. S, R, Ei

EZ__RZ
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EHEDORBEREEL V) BLA,o R, VPIRBIRRRHEERL ., IPIZFE
ERLTVSY, IPAHUEHEEI LW LI, EHE LTHVWLNR) B
CLEERT S, NOFVHETIE, BENICHEL LTHAVS Z LT
BILETRT D, BEHLL ., BFEADOHIICIHEEL TR LB DN ST,
CHOZLRFROBE L IZEHEBBRLEVOTHELVERILETILZ L1275,

3 OERIDAIEX

3.1

F—4

OEMIDAMEICIE, UTICHIT3205 4 THEBEINTW S,

44 TA: % (Verbs of Causing (leetan, don, etc.)

(6)

ChronE 116. 10 (963) ----- Denison (1993: 172)

& leot him locon pa gewrite pe er weeron gefunden
and caused him look-at the writings that earlier were found
‘and had him look at the writs which had been found’

(7) ACHom 1 31. 468. 20 -—-- Denison (1993: 172)

Swa swa du dydest minne brodor his god forlaetan . .
as as you made my  brother his god forsake
‘Just as you made my brother forsake his god’

24 7B: WHEWBME (Verbs of Sense Perception (gehieran, geseon, etc.)

(8) Bede 4 21. 322. 2 ----- Denison (1993: 175)

pa semninga gehyrdon we pa abbudissan inne hludre stefne
then suddenly heard we the abbess inside loud voice

cleopian .

call (INF)
‘then suddenly we heard the abbess calling inside in a loud voice’
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247C: LEMMHEEEA (Verbs of Mental Perception (geliefan, witan, etc.)

(9) PsCaA 1 (Kuhn) 13.5 —-- Denison (1993: 176)
dorh done usic arisan holde mode we
through him/who us arise (INF) devout mind (INST) we

gelefad
believe
‘we devoutly believe that through him we will rise again’

CCTEBELTBPRLTRELRVDIX, OEI0S £ 7CBF (T4 b
b, LENAEBT) OAIRXHESF Y EOBRICBOATEY, 57 V&
DAEXDOHREZDZETEP LD TH o2 W L THL, D&
X, OEMi0.LEMMEBFICR SN AIE A, OERROTETIZZ WS
%W % (Denison (1993), Fischer (1988, 1989, etc.)), SV X HiZ.
OEMIDAMEIIZ, 1 FAL ¥ 41 7BOBF (Thbb., HEEHA L WM
BEHF) OWBXBON T2 2k b, 22T, HRBEHE L WEGNEE
FADH ORI B AICEEH LTHIV, ZOERMIES L3, BRI
Lo TREINBITHLEABFIC L o TERENBFTAIR—BHEICAESTS
NEZLTHD, b 21T, HERBXEHRLE(6) & (T)TiE, BRIEEHE
RAEFIS LTHREDEREBREL., SV THATESZ0OP CER SRS
EETLTVS, BRI, BABHAIRTHRESBHEFTORT HR
HO—WERL., 2BLLTIOOBEBRELTVEI LIRS, 2 X2y
HOMEBUCBEZIITITAL I, B)ICBVTH, BABFANRTTELE
HEFAIrRTITARIFA—BETEL TV, Lid, BEEEIEATE A
EFTURANEEREFICLTVADTHEDL, Thb 200FARFARNTH S,

3.2 ERREEECED (IBEAH

2B CHIR L 7B DT, OEMIDMERME S & WE s mE R 3 % 597
LThE o AIEICHRNIL S0, MRBIF L WENMEBF S AR R
25L&, BEEHFETHRE L EAGHFETHRFRIFA—HECEL TS
LV ZEHFBRENE, O Lid, BAHORTHRENSBRTHORTH
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RFIH L ORI - ZZRIBICHE L KRB SN TWA T L2 BRYT 5, SC T,
OEMI i L WEMMERMIIIN LTI EBEL TARL ), ViEVa L
ACCRZNZN, BRI L EABFA L HBERATERL TS,

(0 [Ip Sub] [r Infl [vp Vi [vp ACC [V' Va. .. ]]] ]

HAEIIVPTH 20T, BEZwHA (Hornstein (1990: 154-156)) @A
12k oT, BAHOMRERE, IBEGHOHRERE, ICEESNS,

a s, R, E,
E:

(IR ENLEBHEROEZBERIC L - T, AR O HRFEHSWEH - 2/
BICEFHOFNIEEL TV A Z EHEINS,

4 AUBXOESRHRE

4.1 OEMINEBAREE
411 REROESEEIRE

FTHOIL., AEADERNREE) LWISENEETLILIAEHLR
ILTBL, ARSEICBVT, AERMTERFDL S RBICHFAMRICHA
AT HFATCRETIHEAICHLILRICAMONATWSES, 2F ), 4T
Z K4 BN - XS E QOREFTH LAY, BReML, kRS
EFAES1DTHD, PV VHEEOREA SRV ITAEFATHo T, M-
5% - B L o BiER X o TV 72, Wright and Wright (1908: 260)
¥, AEFAOERFEFITOEM F TISHE L., WA ER & 5 E b4
XBolmbBRTWE, WFRIZLTH, (AEACELRWFEE L. MK
AT BEEATHoARERY, RECHFALIN TV GBRE LTEWRR
AILEHNTES,

BREBELATAL L, AEFELIPINTVREHDICIIFEEBAEF L to R
EFAD 200D 5, HBERIHNBAEAVERELZDDOTH Y, BRBIRZGHEARE
FNRELDDTH D, TTICARZELH I, BEAEFHD to AEFAD .

—202 —



TAEFTH > AEFAYV AR, CBRAERICBTL-ERE L 0T
b, BOBRIEDLoTL BDOT, MEAEFA L ERAREDERICOVT,
CITETORBPEMETBL I LT 5, ABAEADEBRIILADONIKE
RBLAKTH o785, wbO2BRAOCERITEL LTHESITOATW,

(2 ACHom 1 31. 468. 20 -—- Denison (1993: 172)
Swa swa du dydest minne brodor his god forlet-an . .
as as you made my  brother his god forsake-ACC
‘Just as you made my brother forsake his god’

—%. BRAEROBRIEAOSHER L A ChoT. HEFEROSE
BT 5 LS PICHE (marked) THolz,

03 AZHom. 1. 142 — Callaway (1913: 137)
Crist, sede com to gehsel-enne ure wunda
Christ behold came to cure-DAT our injuries
‘Look! Christ came to cure our injuries’

AEAVBRI L NITE 2 12 ELFAGROERTH BEBROWEE * BT
5THHIDL, LVEELBEAEABRELSBACTABEIOHELTY
KSEHFTFHEND, BRIZRR72& S 12, FEAOBFILIC L b 2>, OEH
TRECEBBAERAIHEEL Tz,

Tk, 2EEBRAEAFEERD . BREFO o FEFAIRET I ICE S
ZDTHD ) B TTIXLDIC, BREFED to FEFADOREICHT 2K %
BARLV,

19 SHEAERLNBREAOHEBHRGERET 27010, BHEFLL
TOREF to Z#io 2R, to FERADERTH %,

DEIT, (M) DEFEXIHT 2 RPEBRS, OEHOFHEAREFTIX. (13)
WRLZZE IS, BB to 2o TS, ZRUBOHKEZE kiR
ReoTwiz, 72823, b v ¥4 METR, WEFAL DL VEBAEAN
BwbohTwniz,
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(19 Hittite, KUB XXX 15, I, 1-2 - Disterheft (1989: 167)
nu SAL. MES ukturiya hastiyas lessuwanzi® panzi
pt women  ukturiya (DAT) bones (DAT) collect (INF) go (PR sPL)
‘The women go to the ukturiya to collect bones’

FIRRAE 2 5 KETFICE B B B IREERFEIC BV T, SHAEFICHER to %o
FRASETNEELONDN, COBBE LTHAMZAZOE, FEAD
BRI SRAERAEEOERMEAE U b &, EHRERERICLTVA
SARER L B REFOMOBEN RN BT 572010, SHA5FTho
FHIET to AWMV RACABREGHLI LW L ThHE, Z
LT, chdito +BF L W) HRORETH S,

Tl HEHER to NRIENDTHS ) B, EXONIZEELERIZ,
BB to Ao TV - EBkHB L SHRERIH- T EREARE OMICE
B Aol b Thbe BEMICVZIE, TENEVERTO G5t (Goal))
BELTWEWVWI T ETHD, e 2iE, (16) (N IZHIT7: to B EFW
kenEn, (HED) & (BE) 2RLTBY. (18) & (19)IXH T 58FE
oL EhEN, () L (BE) £#FLTV5,

(6 Orosius, 19, 17 —- /B - R (1980: 469)
0d he cymd to Scirincges heale
until he came to Sciringesheal
‘until he came to Sciringesheal’

@7 Orosius, 18, 3 ——- /NP - R (1980: 469)
hiora hyd bid swide god to sciprapum
their hide is very good for ship’s ropes
‘their hide is very good for the ropes of ship’

(19 AHom. II. 346 -—- Callaway (1913: 42)
Hwi onscunast du to underfonne disne lichaman ?
why fear you to receive this corpse
'Why do you fear to receive this corpse?’
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(19 AHom. I. 142 - Callaway (1913: 137)
Crist, sede com to geheelenne ure wunda
Christ behold came to cure our injuries
‘Look! Christ came to cure our injuries’

e, (V)BT v 54 PEOSRAEFAD (BH) OBHKEEL TS
SebH b, OELRIOHKER T, MEBRAZELZVEBRERA D (Hik
) DERERL TV LBbhE,

COHEILDTHE ) TEAITS & b LMRLBBFATH o720, K
BUBRALLAYORELL, COREOBET, FEARLFAWERE K-
Ta7, LY DT, SHERHROBERIIFRIC, XEOHT GEBE Lv
IERZERFRE > TOLSRAEFAORECEAL LB RIZT R
HoltEXLND, TOBAEDPL, FYLAERELE b bEO5RASTF
THoIHIER to 2 Mo T, SEAEFAOHEEREMFLLII L LAV D
Ao READEIRTH %,

4.1.2 SBRAEFAOE:E

COETIE, OBMIDSHAERAONTEEICOVWTH LS, BRIV L
¥, OEMIDSHBAEADNEMEL LT(20)%KET S (Fisher (1996).
Kageyama (1992), Tanaka (1994)% X% &),

@0 [er to [ve V-enne . . . 1]

(20)Tid, BIEF to A HHEBL LCVPRBRX TV, BREED to FEFH
[PBEZ 2TV ERERRICTE L, (20)0HETIX, InflIBHIKET
SBRPBBINL VLW FRDHEY LD, EBE, OEMDSHAEHIL.
ETERETETHNRL Z Lided oL, /. BEE#ine LT 22"
& bid ol (Kageyama (1992) £2M), SHAEFADLAKNEEHIPPTH
5 LT HMENIRSHEET 5, /2L 21E, OEMIDERAETIL.
HEANE SNERSNE Z LS o7 (Callaway (1913), Mitchell (1985:
§965) & BMH),
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@) Bede 162, 7 ----- Callaway (1913: 139)
Ut eode to his gebede 0dde to leornianne mid his geferum.
out went to his prayer or  to study with his friends
‘He went out to say his prayers or to study with his friends’

4.2 MERRDOZEAE

MEMOAEFAB L ICHREZBTHIC. OEHIOAIBXICo>WTHRLETE L
TeETLDTBLILICT S, TTIIMTRAZ E72A%, OEAD AR
. ERHECE WBENMERTCRONT W, Lzdto T, BREFEN L)
12 DEMESCICAIBISRAVWONRSE Z Lidh ol HEEXRYHE
WAEEXTIR, BEHFAISVPHEREZNo T 0, BREEFET HRE
EHUAHIAR T HRBEOMICA—HEAEISBRE SN, COREKRMFEIZ, B
AFHOHREFSBEHOHRBHICER SN L oE I N, 416 T
X, OEHi® to AEFAMICES L YT, ZDOHEKRY - HAENBEBICOVWTHR
C. OEHi® to AEF (SHBAER) »(20)DHEPEEEZ b O L 2B,
BREFED to AEFAVIPHEZELZ ZTLEVI)EREZITANS &, YKRFIEH
ENBHERIT, to AEFADATEESLEOEROHRTPPH HIPICELL 72
LT ETHB, 28T, CORBMEERIZEREHIT A0, K
OEBE A KTV BRELOFHEERA S, )

4.21 SEAEFAIBOEIL

MEMIZIZ, ERAEFANETHROPOEEY - HEWELPELL, 20
TR, TS DEBHEIIFOERIIOVTEERET S,

112, (22)-(24) IR L= #EAEF (split infinitive ; Visser (1966:
1035ff.). Mustanoja (1960: 515f.)) & (25)IZ;R L 7zproARE# (Visser
(1966 : 1061£f.)) A oD Lo

2 =+1390, Gaw. & GK, 88 ----- Mustanoja (1960: 515)
he lovied pe lasse auper to longe lye or to longe sitte
he loved the less either to long lie or to long sit
‘he loved either to lie long or to sit long’
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@3 1275, LayBrut, Otho, 6915 —-- Gelderen (1993: 41)
fo[r] to londes  seche
for  to countries seek
‘to seek countries’

24 +1380, Wyclif, Matthew 5, 34 --— Gelderen (1993: 41)
Y say to zu, to nat swere on al manere
I say to you to not curse in all ways
‘I tell to you not to curse in any ways’

@5 1400, Mannyng, Handlyng Synne, 6401-6402 --—- Gelderen (1993: 42)
ey wlde nat do/For hym bat pey were ordeyned to
they wanted not do for him what they were appointed to
‘they did not want to do for him what they were appointed to’

OEHITIX, S HEAEF L pro AEFADHFIZR HNT. MEMIC R - THHT
BNB L9k olz ThE 2009 4 TOBIHERTZ LS 0ol
i, to EREFRAEDHUDENTFE o LERLTVS,

#21C, (26)ICHT7-ZBAEF (van der Gaaf (1928a, b). Fischer
(1991). Mustanoja (1960: 519ff.)) &(27)i2#F7=%TAEs (Mustanoja
(1960: 516ff.)) ICDWTHELTALS,

@8 1400, Mannyng, Handlyng Synne, 1546 ----- Mustanoja (1960: 520)
pey be to be blamed eft parfore
they are to be blamed again for that reason
‘they are to be blamed again for that reason’

@0 1350, The Tale of Gamelyn, 291 ----- Mustanoja (1960: 517)
Gamelyn com erto for to have comen in
Gamelyn came there for to have come in
‘Gamelyn came there in order to have come in’
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INS 220054 7OHEXL., OEMICRRONTMEBICR > THHDTEL
230TH5, THEROREARETEROAEAPELS X H Il o72C
Lix, FEFAOHFAL - BIF L EHEFo LT LERL TS,

BHBIC, AEFAEBRE -o(n) OPERIZOWTEBLTAHL ). FEFER -o(n)
X5 BAETER enne 5L L72d DTH B, Gray (1985: 493ff.) izt h
12, AEFAER -o(n) BIGHERITCICELIRELOERICEITHILLT
w7, F72. Roberts (1993: 261) ik HiE, AEFER -e(n) iX16itKLD
MOEIZHEL., TTIRALISTRB LA LD, AERIZb L b LM
Ve BFATH o OFRE CHFNFRZHD., DVICBHNZEHOFOX
TIES LV BEHARZRTRRICES, RERVEFAOAENFHTD
By ELHE, BEREEI LV I LIZ, AENREFANNHEERI C
L % HKT %, Gray % Roberts ENBR P LW T 5 &, 518FEE -enne A°
MEHIDOX T TICRIBERL LTOMEDS T 2R Tz Bbh s,

T, MEMI®D to REFICE L CTEL 2L . ZOED 2ERIC
OVTELDTAHE ), OEICAFANFE2BRRFEL TWARERIZ,
MERIICIZA - TEIFWFE S RO TVvo s, & ) bhiT, 15HEs 5 161HHEE
KESHSEERETEZMA L) kol LiX, to REANHO K I
BEONBED ol b ERBLTWS, SHZ LiE, to REFAH(20)
IR L7-PPHED S (28) ISR L2 IPHEE~NBIT LD LR LTV S,

(28) [m[mﬂto][vpv....]]]

(28)Tid. WIER to OEILAEA Infl & LTHEAMSATVE, TOLIL
154D S 16HACEICE L, BT LAORMMEREFERLEL O,

4.2.2 ABXOHR & HEERI AT

to RETHICIZE LT, MEBIC R &3 BREVE(LD L Olc. A
LESAE IR S W L BB,

@9 1380, Wyclif, Bible, Luke 8, 46 --—- Visser (1966: 2313)
I have knowe vertu to haue gon out of me
‘I have known virtue to have gone out of me’
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(8) 1445, Pecock, The Dnet, 104, 7 —— Visser (1966: 2309)
I beleeue euerlasting liif to be or to come
‘I believe everlasting life to exist or to come into existence’

BLETHRNA&HIT, OEFRDLEE LT, LENMEBFOMILE L
TAIBXFRVONEZ i3 ehol, ST T, BEMEMICZoTIND L)
R AWEXDIWRIR 0 12DDE V) BMAFEL S, FROERICHET 2
REZBICRLTHEL,

G) a. BEEIAS (O LT) MRS NB 0k, REER - LR - HRERO

SERIHETLLEATHY, ZOLEICES,

b, RERABLOEERSBEGOHNRERCELSSD (B1=R,)) &.
BXAOEIE (KERRITRD24), -2 RER ('S (=
R:)) 20D L) ICHEREINS,

c. IPHELBORERAHIL, BELDOBRENSERSWABR. »i2d
bETOMBHBHRER (T4bb. S, R, E) 2220 L5 IC#
Rah, BRLLT, GEBORIEE R LESS,

2 THB L Az v L, OB BAEREE(20)1x. VPIXE
ATVEHPIPEEATVZVDT, BFANS ORENEHRESE (AL xiX &
ML) OLALVERTILIRTETH, FEVLICHEEDERERT
TLIETELRV, THIZ, VPORTEEZZHM - REWICMES T3 FER
EROTVELSLTHSE, LELENS, to READHNBBENFIPHEEICE
ITL7=Z ki3, VRERMERE Infl DFEEIC L o T, KIERHITIXH 2 HiiL k%
bOFBRZBLILE2EKRT S, 512, (81b, ¢) KWRLAKEICL T,
AEFAL, FEOLIH B EDERLBRT 2 BIENEN 2B L 2 EK
T3, THbb, IPHFETERR, LENAESHEOMIE LTHLNIZE
&, WEARTERTILMNTES,

RREODN 2 XFT RS, EESFAB X2 CENAESFAOMIL L
LTHVBEFNE LIZOY T T VEXETHS, 77 VBT, AEFAICH
1 - B% - RRERTHEERISMML TV,
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39 Latin
a. Dicit te veni-re
say (PRE 3SG) you (ACC) come (INF PRE)
‘He says that you come’

b. Dicit te ven-isse
say (PRE 3SG) you (ACC) come (INF PER)
‘He says that you came’

c. Dicit te ventu-rum esse
say (PRE 3SG) you(ACC) come (INF FU)
‘He says that you will came’

ZONZ ki, AEAR LY BEIE & OBBRT, MEOXERZ LTI E
EERT S, S5, AEAGCHSRERZHOZ LI, LEMNMESROE
XE o THENBE2ET I LHF TR LEERT S,

8 Latin
credo terram esse
believe (PRE 1SG) earth (ACC) be (INF PRE)
‘I believe the earth to be round’

FNVOYFEORERADS, 77 YEBOAEH & FEOTBBIFEE S o Tz,
Thbb, BE - BE - - RREETHEEZESEEHL LML T, Fill
ENBTLTHEHN, ¥ Y YEOLBENMEDFAD 757 VEOLENM
EBF AR, REAMLERLD P TEL,

34 Greek
SwrpatTl Yrecro 6feof ravta gtocvac
Socrates  believed Gods (ACC) all (ACC) know (INF PRE)
‘Socrates believed Gods to know every thing’
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KEIE, BAKCT T VEREALLVBRLLY LEEETHHOT, 57
VEOEBEBLSITOAIESTFHENS, Lz T, LENAEEF
DA LR LTI T VEBEEFVE LT, ABOE T2 RES S/
LiFTFICELILNE, T, FERBLICEBRIEET LI T VERLTY
UXENL ) REHET. LENAEHFAOBLE LTAIBXFAVLRTY
Pkl IPHER S L CLENMER ORI L LTAEXE AV
WEBEOBERRRD L, REASLBYNEBFAOMICL 25 = L &K
DEAE (IPHEDEE) PEECEUOWTWA I Eitbhd, Shid. 5
EEXASHEAT LR TL0IIL, ZOSEEEIETERITML - 226
HIRETIT 5N AMENEEIERENE P TH B,

b #EE

To4 MRz B BFATH o AEFNL, RECEFRANLINTEL, LY biT,
to AEF (5HAER) 13, MEH D 5ModEIZA 1 CIPHEICHEST &
oo 9F VEEOEBLH o T, to AEFAIILEMNARBFAOABLL & 2 HKE
2B, COESREIE, (1)L (BINSR LB - SoRmEE - BhEs
O ISERBRICESVCEHAS N,

1 BRI SAEFEX (accusative with infinitive) EFFA TV 5
D, EAFPOFER EOEEN, HFENIIIBRBROENFE LT
WLHNDTH5,

2 ILL, S, Aidzhzh, BiFEANDS (lllocution). &HE (Speaker). Bl &
F (Addressee) %#77%, F72, ILLA%L 1) 5 BfEIZIE, BiE (declarative),
KER (interrogative), &4 (imperative) % &4H 5,

3 VPAEFEIRS (VP-internal subject hypothesis) Z#E+niE, VPIX
EHICHRFELHORENZRBARIRLTVEEVR S,

4 Callaway (1913: 107-131), Denison (1993: 172ff.), Fischer (1988,
1989, 1991, 1992, etc.), Fischer and van der Leek (1981), Nagucka
(1985), Roberts (1993), Tanaka (1994), Trnka (1930), Visser (1973:
2234-2336), Warner (1982) %2,
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Disterheft (1989) £,
(BB TAEFAICEFHLL TV BBEE (u)wanzit 1X. SEAHA
21L& (dative heteroclite suffix) TH 5,
ZOZE{LIZE L Tid. Gelderen (1993: 61). Mustanoja (1960: 526ff.).
Visser (1966: 2309ff.), Warner (1982: 134ff.) %*&H,
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